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α πάω στην Αγία Πετρούπολη μέ­
σω lνδίας. θα θυμηθώ πρώτα 
εκείνο τον καταπληκτικό ναό της 
θρησκείας ΜπαΧάι που έχω δει 
κατά τη διάρκεια του εντυπωσια­

κότερου ταξιδιού της ζωής μου στην lνδία. Σε μια 
Χώρα που οι εκατοντάδες θεοί έχουν ο καθένας 
το σπιτάκι του, μερικοί επιβλητικούς ναούς, άλ­
λοι σεμνά πρ.οσκηνητήρια στην άκρη του δρό­
μου, η ουνιταριστικής φιλοσοφίας θρησκεία 
ΜπαΧάι δοξάζει το θεό σ' ένα ναό με πολλές, 
όμοιες μεταξύ τους, συμμετρικά τοποθετημένες, 
εισόδους, ισάριθμες με τις μονοθεϊκές θρησκεί­
ες και αφιερωμένες σε κάθε μία απ' αυτές. Με­
τατρέποντας αυτή την ανάμνηση σε μεταφορά, 
τη σχετίζω με το Premio Europa per ίΙ Teatro, με 
το θεσμό του Ευρωπαϊκού θεατρικού Βραβείου 
και ειδικά με τη φετινή διοργάνωσή του στην Αγ . 
Πετρούπολη, τολμώντας να διαπιστώσω ότι έχου­
με φτάσει σε μια εποχή που καμία από τις σχο­
λές, τάσεις ή θεωρίες δεν μπορεί να θεωρηθεί 
ως υπερ ισΧύουσα σ' ό, τι αφορά την πρωτοπορία 
στον τομέα του θεάτρου. Όλες οι πύλες που οδη­
γούν στο ναό του σύγχρονου θεάτρου σήμερα εί­
ναι ανοιχτές. Ίσως n κάθε δεκαετία του εικοστού 
αιώνα άνοιγε μία νέα πύλπ που όχι μόνο πραγμα­
τικά σήμαινε νέους δρόμους και οδπγούσε σε 
μέΧρι τότε ανείπωτα, αλλά απαιτού,σε να θεωρεί­
ται και μονόδρομος. Σήμερα, λοιπόν, που οι τοί­
χοι του νοπτού ναού του θεάτρου είναι πια διά­
τρπτοι από τα πρωτοποριακά ανοίγματα, κανένα 
απ' αυτά δεν μπορεί να διεκδικήσει πατέντα 
πρωτοπορίας, επειδή θα εισπράξει τπν απαξιωτι­
κή απάντπσπ «Εχει γίνει!», οπότε όλες οι πύλες 
παραμένουν ανοιχτές και χρπσιμοποιούνται. Και 
χρπσιμοποιήθπκαν, πρέπει να πω, από τους φετι­
νούς βραβευμένους με το Βραβείο Νέων θεατρι­
κών Πραγματικοτήτων (New Theatrical Realίties). 

Οι παρουσιάσεις των βραβευμένων νέων Ευρω­
παίωνδπμιουργών αποτελούντομή στπ σύγχρονπ 
εικόνα τπς θεατρικής δπμιουργίας. Το Βραβείο Νέ­
ων θεατρικών Πραγματικοτήτων απονέμεται για 
δωδέκατπ φορά και φέτος οι βραβευμένοι είναι 
έξι. Ο αριθμός των βραβευθέντων είναι σπμαίνον 
στοιχείο. 
Αν στις παλαιότερες διοργανώσεις οι νέοι βρα­

βευθέντες δπμιουργοί ήταν δύο ή τρεις και n επι­
λογή τους έπρεπε να είναι με αυστπρότερα κριτή­
ρια και η φιλοσοφία της επιλογής δεν διέφερε και 
τόσο απ' εκείνπ του Μεγάλου Βραβείου, δπλαδή 
βραβεύονταν οι κατά τπν πλειοψπφία των απόψε­
ων των μελών τπς Επιτροπής απόλυτα καλύτεροι 
από τους προτεινόμενους, μια νέα φάσπ του θε­
σμού εγκαινιάστπκε από φέτος. 
Έτσι ο μεγάλος αριθμός βραβευθέντων και n 

γεωγραφική ποικιλία εκφράζουν τπ νέα πολιτική 
του θεσμού να προβάλλει αξιόλογους δπμιουργούς 
και ομάδες που αντιπροσωπεύουν εκείνες τις πε­
ριοΧές τπς Ευρώππς που ήταν λιγότερο γνωστές 

Πώς γίνεrαι η επιλοΥή των. υποψηφίων 
0/30.0 ειδικοί τnς ευρύτερnς συμβουλευτικπς επιτροπnς (CounciQ από διάφορες Χώρες τnς Ευ­
ρώπnς γεμίζουν με ης προτάσεις τους rn δεξαμενn των υποψnφιοr"'rων, σrnv οπο(α οι προτεινό­
μενοι πιθανόν να παραμε(νουν για χρόνια. Από τπ δεξαμενι'ι αυτ'" n Επιτροπ'" του Βραβε(ου 
Gury) επιλέγει κάθε χρονιά αυτούς που ε{ναl άξιοι να λάβουν τα βραβε(α. Μεταξύ των 17 μελών 
τnς Επιrροπnς για πρώrn φορά, αλλά για δεύrερn nδn θnrε(α , είναι και εκπρόσωπος τnς Κύ­
πρου, ο διευθυνrnς του θΟΚ Βαρνάβας Κυριαζnς. 

Ι 
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στα μεγάλα ευρωπαϊκά πολιτιστικά κέντρα . Ως απο­
τέλεσμα όμως οι πολύ δυνατές καλλιτεχνικές εντυ­
πώσεις των προπγούμενων διοργανώσεων στον 
τομέα των Νέων Πραγματικοτήτων, όπως εκείνες 

, από τις παραστάσεις του Όσκαρ Κορσουνόβας και 
του Άλβις Χερμάνις, δεν επαναλήφθπκαν στπν Αγ . 
Πετρούπολπ· τπ θέσπ τους πήρε το ζωπρό ενδια­
φέρον των συνέδρων για τπ θεατρική γεωγραφία 
τπς Ευρώππς. 
Ο Ουίλιαμ Ντοτσολομάνμσκι από τπ Σλοβακία 

δεν ερμήνευε γραπτά κείμενα στις δυο παραστά­
σεις που παρουσίασε στπ Πετρούπολπ, αλλά προ­
σπαθούσε με θεατρικά μέσα να αΎαπαραστήσει 
τπν πραγματικότπτα. Χωρίς τπ μεσολάβπσπ του 
λόγου στπν Παράστασπ «θεατρο» n ομάδα του 
Ντοτσολομάνσκι χρπσιμοποιώντας βραζιλιάνι­
κες χορευτικές τεχνικές και μελωδίες διαπραγ­
ματευόταν τπ σΧέση των πθοποιών και των θεα­
τών, τπν ελευθερία τπς έκφρασής και τπν παγί­
δευσπ στο ρόλο. 
Στπν παράστασπ οπ progress «Το ταξίδι» ο σκπ­

νοθέτπς έσμιξε κομμάτια από παλιές και και­
νούργιες, μπ ολοκλπρωμένες ακόμα , δουλειές. 
Αντλώντας από τις ππγές τπς ντόπιας παράδοσπς, 
από μοιρολόγια, από λαϊκά ερωτικά τραγούδια, δί­
νει σύγχρονπ προέκτασπ στα ίδια θέματα και μο­
τίβα μέσω τπς προσωπικότπτας των πθοποιών τους. 
Η φωνή και n κίνπσπ των μελών τπς ομάδας γίνο­
νται μέσο για τπν επικοινων(α μεταξύ τπς θεατρι­
κής συμβατικότπτας και τπς πραγματικότπτας, με­
ταξύ του συλλογικού παρελθόντος και του εξα­
τομικευμένου παρόντος. 
ο ενθουσιασμός και n ενέργεια τπς ομάδας με­

ταδιδόταν σε εκείνπ τπ μερίδα του κοινού που δεν 
θεωρούσαν τπν περιβόπτπ πρωτοτυπία κύριο κρι­
τήριο για βράβευσπ, επειδή ένα ψιθυριστό «'Εχει 
γίνει» κυκλοφορούσε μεταξύ των θεατών. 
Πολύ περισσότερο εντυπωσίασε τους δύσκο­

λους θεατές τπς διοργάνωσπς ο Φινλανδός Κρί­
στιαν Σμετς με το «Dr. Vertigo», τρελΠ θεατρική 
φαντασία βασισμένπ στο μυθιστόρπμα του Αμε­
ρικανού Πολ Όστερ. Η τελετουργία εναλλάξ με το 
τσίρκο, n αλλπγορ(α εναλλόξ με τα εφέ, τα ετε-
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ρογενή στοιχεία συναποτελούσαν μια παραβολΠ 
για τπ θυσία και τπν κορυφή στπν τέχνπ, για μια 
οδυνπρή κατακόρυφη ανάβασπ προς το πέταγμα. 
Ο Ρώσος Ανδρέι Μογκούτσι παρουσίασε τπ φα­

ντασμαγορική εκδοχή του «Γαλάζιου πουλιού» του 
Μέτερλινκ. Η δική του παράστασπ «Ευτυχία», ιδι­
αίτερα παράτολμπ για τπ ρωσική θεατρική παρά­
δοσπ, στπν οποία μέΧρι τώρα με μουσειακή ευ­
λάβεια διατπρείται n παράστασπ του έργου του 
Μέτερλινκ σε σκπνοθεσία του Στανισλάβσκι. 
Παίζοντας με πολυμέσα, με δπμιουργικότατπ 

σκπνογραφία, εμπλέκοντας τις βίντεο προβολές 
στπ δράσπ, ο Μογκούτσι αποδίδει το νόημα του 
κλασικού κειμένου με λόγο σύγχρονο, μιλάει τπ 
γλώσσα των σπμερινών παιδιών. 
Το ισλανδικό Vesturport Theatre ακολουθεί τπ 

γραμμή του ελεύθερου διαλόγου με το θεατρικό 
κείμενο. Στπ λαμπρή θεατρική απόδοσπ τπς «Με­
ταμόρφωσπς» του Κάφκα, οι νεαροί Gislί Om 
Gardarson και David Farr μετέφεραν το βάρος από 
τπ μεταμόρφωσπ του ήρωα σε κατσαρίδα στπ συ­
μπεριφορά των οικείων του δίνοντας στο έργο πο­
λιτικές προεκτάσεις. 

Η απίστευτπ σωματική τεχνική του πρωταγωνι­
στή αποδείχτπκε χαρακτπριστικό όλου του θιάσου 
στπν πιο φαντασμαγορική παραγωγή τπς διοργά­
νωσπς, στπ νέα εκδοχή του «Φάουστ», όπου όλπ 
n ομάδα του VesturportTheatre πετούσε πάνω από 
τα κεφάλια των θεατών χρπσιμοποιώντας μια από­
λυτα σύγχρονπ θεατρική γλώσσα για τπν απόδει­
ξπ των διαχρονικών και πανανθρώπινων αλπθει­
ών. 

Το Teatro Meridional από τπν Πορτογαλ(α απο­
γοήτευσε με μια αφιερωμένπ στπν πορτογαλική 
επανάστασπ παραγωγή «1974», n οποία φιλοδο­
ξούσε να είναι μοντέρνα και επική, αλλό τελικά 
αποδεΙκτπκε ναιβ και παλιομοδΙτικπ . Τπν κατά ­
στασπ έσωσε κάπως n γοπτευτική μονοπαράστα­
σπ «Capo Verde» βασισμένπ σε αφπγήσεις και τρα­
γούδια από το Πράσινο Ακρωτήρι. 

Και τέλος, n βραβευμένπ ΑγγλΙδα σκπνοθέτιδα 
Κάτι Μίτσελ θα παραμεΙνει μυστήριο μια και δεν 
έδειξε τπ δουλειά τπς στπν Πετρούπολπ. 
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